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Tverrkulturell sjelesorg 

HARRY VIK 

Innledning og avgrensning 
Et av de mest forsmmte fagene i vir misjonzrforberedelse har lenge 
vzrt faget tverrkulturell sjelesorg. Med tverrkulturell sjelesorg mener 
vi her "en faglig drmfting av - og undervisning i det i gi sjelesmrgerisk 
hjelp ti1 konfidenter som tilhmrer en annen kultur enn sjelesmrgerens 
egen". I tillegg hmrer det ogsi med ti1 dette faget i drafte og tydelig- 
gjmre hva slags ornsorg misjonzrer og andre som stir i en tverrkultu- 
re11 tjeneste, har behov for. 

Fmrst de senere irene har faget tverrkulturell sjelesorg gjort krav p i  
en selvstendig plass p i  timeplanen ved vire misjonsskoler. I Santal- 
rnisjonen innfmres n i  faget som et av emnene som skal dekkes i 
misjonzrenes etterutdanning p i  feltene, mens det p i  G i  Ut Senteret 
kun gis en kort innfmring i faget. 

I det fmlgende vil vi gi en smakebit p i  hva slags drmftelser som fin- 
ner sted innenfor dette fagomride. Hva er det egentlig som er s i  spe- 
sielt med tverrkulturell sjelesorg? Jeg vil her med bred pensel tegne 
konturene av kulturelle forskjeller ut fra hvordan forskjellige verdens- 
bilder og forskjellige emosjoner setter preg p i  kulturene. Videre vil vi 
se hvordan dette kan aktualisere forskjellige problemstillinger i det i 
mve sjelesorg i forskjellige kulturelle sammenhenger. Som eksempler 
p i  forskjellige kulturer vil vi trekke frem to kulturer fra Smr-Amerika, 
og som aktualiseringer trekker vi igjen fram en sjelesmrgerisk .case" 
fra hver av dem. 

Nir det undervises i sjelesorg ved vire misjonsskoler og fakulteter, 
fomtsetter man at studentene har et gmnnleggende kjennskap ti1 den 
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kulturen Inan skal arbeide i.  Vi kan si at bide det universelle(Hesse1- 
grave: "like all other mew)' og det kulturelle ("like some other men'') 
stort sett er kjent. Undervisningen kan siledes konsentrere seg om 
hvordan Guds Ord skal anvendes i konkrete situasjoner i m0te ~ n e d  
individuelle kasus i spesielle livssituasjoner (,,like no other men.,). 

Slik er det ikke med faget tverrkulturell sjelesorg. Her vil mye av 
tiden g i  med ti1 i reflektere over konfidentens verdensbilde, virkelig- 
hetsoppfatning, livstolking osv.' Dette er kunnskaper som misjonaere- 
ne ikke fir gratis. I tillegg ti1 irelange studies i sprik og kultur, ligger 
det ofte alt for mange smertefulle lnisforstielser og feilvurderinger 
bak tilegnet kunnskap. Derfor er det vel mange misjonzrer som ten- 
ker som s i :  .Dersom man Izrer av sine feil, has jeg fitt en solid 
utdannelse,,. 

Denne artikkelen er ikke ment som en innfmring i faget tverrkultu- 
sell sjelesorg. Vi tar heller ikke mil av oss ti1 i gi noen form for over- 
sikt over hva faget rommer. Derimot hiper jeg at mitt innspill kan sti- 
mulere en videre debatt og en fornyet interesse for faget. 

Sjelesorg og verdensbilder 
Som misjonzr i Ecuador i S6r-Amerika forundret det meg ofte at bud- 
skapet om Jesu dmd hadde s i  liten appell ti1 menneskene der. 
Samtidig la jeg merke ti1 at de viste en starre begeistring for beret- 
ningen om den oppstandne enn det jeg var vant med fra Bede- 
husland. Det var tydeligvis et budskap som forlmste dem og tente h i p  
og glede blant dem. Likeledes har jeg merket meg at budskapet om 
Jesu gjenkomst har en langt mer sentral plass hos indianerne enn hos 
oss. I det daglige liv mmtte vi lite av Luthers problem: Hvordan finne 
e n  nidig Gud? I stedet spar indianerne etter beskyttelse mot det onde 
og det vonde, enten det kom i den hvite lnanns drakt, eller ble gjen- 
kjent som markets makter.j Det kan virke soln om Jesu seier og hans 
makt er en langt viktigere fortr0stning for dem enn for oss. 

Det kan vzre mange grunner ti1 slike forskjeller. Jeg kan likevel 
ikke sli meg ti1 ro med i se p i  dette kun som uttrykk for forskjellige 
kirkelige tradisjoner. 

Mon tro om ikke noen av disse ulikhetene skyldes forskjeller mel- 
lom deres og vir  virkelighetsfomtdelse? 

Sammenlignet med oss nordmenn la vi merke ti1 at ecuadorianerne 
forholdt seg ti1 andre og langt flere "makter og myndighetert' - person- 
lige og upersonlige krefter - som bragte lykke eller ulykke.%en fmr- 
ste historien som rystet meg, var fortellingen ti1 en av menighetens 
medlemmer soln fortalte om frykt, kamp og ufred i sitt liv helt ti1 en 
av hennes mange ,,lykkebringende" statuer ble brent. 
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P.Hiebert har forenklet verdensbildene i fire forskjellige kulturer og 
satt dem ved siden av hverandre for i pivise disse f~rskjellene.~ I det 
falgende tar jeg utgangspunkt i hans modell og vil bearbeide den noe 
for i beskrive fire forskjellige "world view.. Det som interesserer oss 
mest her og n i  er forskjellen p i  kolonne 3 og 4. I kolonne 3: "VEST- 
LIG/MODERNE. tegnes det et forenklet bilde av virt vestlig-vitenska- 
pelige verdensbilde. Midtomtidet kaller P.Hiebert "the excluded midd- 
le. for i betegne at det i et vitenskapelig verdensbilde oppstir et reli- 
giost tomrom. Blant annet fyller vi det med begreper som s-tilfeldig- 
heo, el.1. I kolonne 4 tegnes virkelighetsoppfatningen ti1 mange stam- 
mesamfunn, noe som ogsi gjenkjennes i animistiske kulturer bide fra 
Afrika og andre steder. La oss se hvordan en slik sammenligning kan 
se ut. 

Gud Gudcer) 
Engler 
Djevel 

Skaper Demoner 

SKAPTE: 

Menneske 

Det overna- 
turlige (den 
usynlige ver- 
den: religion 
og mirakler) L 
The excluded 
middel 
(Hiebert) 

Engler 

Satan 

Onde 
inder 

Planter 

Ting 

Hay-gud 
(taita dius) 

Persontfiselte makter: lokale 
guder og gudinner, fedreinder, 
andre ander, helgener, demonei 
og onde ander, de under- 
jordiske, "voktere og hjelpere" 

Upersonlige makter og kreffer: 
mana, astrologiske krefter, 
amuletter, fetisj, bilder, k~sifiks, 
magiske riter og instrumenter, 
det onde @ye, ond tunge, 
"hellige" (dvs kraftfulle) steder 
og ting etc. Velsignelser og 
forbannelser, tlylling/trolldom, 
spiritisme, okkultisme og magi 

Mennesker, dyr og natur 
er besjelet og lever i sam- 
spill og gjensidighet. 
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Sjelesorg hnen  tre kategorier kulturer 
Ut fra en sjelesmrgerisk vinkling kan vi se hensiktsmessigheten av i 
snakke om tre forskjellige kulturelle milper. Jeg er klar over at nir  vi 
skal bmke si grov pensel lmper vi risikoen for i overforenkle. Vi m i  
her leve med at bildet ikke vil ha fotografiets detaljrikdom, men mer 
ligne p i  karikatur-tegningen. Men vi fir trmste oss med at en karikatur 
ogsi kan skape gjenkjennelse og endog tydeliggjmre karakteristiske 
trekk. I inndelingen av kulturene fokuserer vi da spesielt p i  hvordan 
det moralske/religimse mennesket formes og opplever seg selv. Hva 
former samvittigheten innen de forskjellige kulturene? Jeg tror at ikke 
minst barneoppdragelsen er en viktig nmkkel ti1 forstielsen av dette. 

Frykt, skam og skyld 
1 .  Frykt 
Er foreldrene (autoritetspersonene) preget av frykt (f.eks. frykt for 
maktene, indene), smitter dette over p i  barna. Deres adferd styres av 
foreldrenes frykt for straff. Det samme kan skje dersom avstraffelse er 
det dominerende middel i barneoppdragelsen. Barnet vil Izere i opp- 
fmre seg pent av frykt for straffen og den psykiske og fysiske smerte 
den forbindes med. Vi fir det vi kan kalle en f@t-samvittighet. 
Mange har pipekt at nettopp frykten kan vzere dominerende i mange 
stammesamfunn og afrikanske kulturer. 

Trussel: "Hvis du ikke oppfmrer deg pent, fir du juling, eller trol- 
let kommer og tar deg.. 

2. Skam 
I kulturer med sterke sosiale bind kan andre mekanismer vzre  enda 
mer fremtredende. I flere land i @sten kan vi se at det i bli ekskludert 
er en verre straff enn i bli tuktet. Barna oppdras ti1 i bli sosiale (opp- 
fore seg pent) for ikke i bli isolerte og utstmtte (awisning). "Tenk hva 
de andre vil sio. Den stmrste smerte kan knytte seg ti1 det i bli ti1 
skamme, miste ansikt, f0re skam over familien og bli ekskludert fra 
fellesskapet man tilhorer. Samvittigheten kan formes som en skam- 
samviftighet. 

Trussel: "Hvis du ikke oppfmrer deg pent, fir du ikke komme 
hjem og tro at du skal f i  bo her hos oss.. 

3. Skyld 
I vir norske kultur oppvurderes evnen ti1 en indre forpliktelse p i  
overordnede normer (f.eks. de ti bud). Modning forutsetter internali- 
sering av normene. Et integrert menneske i vir kultur er en som 
handler rett selv om en eventuell overtredelse aldri ville blitt oppda- 
get av andre. Vi f ir  det vi kan kalle en skyld-samuittighet. 
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Trussel: "Hvis du ikke oppfmrer deg pent, f i r  du ikke g i  ut og 
leke. Da m i  du bli p i  rornmet ditt ti1 du  angrer det du har gjort.. 

Det er viktig i merke seg at det vi her snakker om, er domineren- 
de trekk og ikke eneridende emosjoner eller drivkrefter i menneskets 
moralske og religimse utvikling. La rneg forsake i tegne et slags 
konturkart av dette.6 Jeg regner sorn en  selvfmlge at det ikke trekkes 
for tykke linjer mellorn disse tre kategoriene. Ogsi  vi nordmenn kjen- 
ner godt ti1 hva skam og frykt innebzrer for v i r  moral og religimsitet. 

Like innlysende er det at vi ikke kan trekke tykke grenser mellom 
kontinentene. Jeg vil likevel hevde at jeg i Smr-Amerika har sett tyde- 
lige forskjeller p i  indianer-kulturen og spansk-kulturen, den fmrste 
mer preget av frykt, den andre av skam. Jeg vil siledes ta utgangs- 
punkt i disse to kulturene i min videre drmfting av  emnet. 

Tre grunnleggende emosjoner som setter farge og preg 
pi kultur og samvittighet 

FRYKT SKAM SKYLD 
SAMVI'ITIGHETEN er SAMVIlTIGHETEN er SAMVITTIGHETEN er 
primasrt sensitiv for primarrt sensitiv for det primasrt sensitiv for 
feilsteg som kan fore i bli aksepten/awist av lydighet mot internali- 
ti1 lidelse eller smerte viktige personer i ens Iiv. serte normer. Normenes 
- ferst festet som for- Atferden styres av gmp- absolutthet kan varre 
eldrenes fysiske avstraf- pens normer og idealer sterk - samtidig som det 
felse. Samvittigheten som da etterleves for i ipner for selvstendig 
er en l&samvittighet. bli godt;ltt, zret og an- vurdering. Skyldfdelsen 
Den er styrt av en ytre erkjent. A tape ansikt og unngis ved i etterleve 
autoritet. aere er den storste ulyk- normene - sine "egne" 

ke. Gruppestyrt adferd, idealer. 

UEG .... 1 UEG B0R .... 1 UEG SKYLDER A ...I - 
PROBLEM: PROBLEM: PROBLEM: Tap av 
Tap av trygghet pga. Tap av aere og miste integritet og indre fred 
forestillinger om straff ansikt i mote med he- pga. den indre "dom- 
eller tmsler. tydningsfulle personer, men" over egen adferd. 

FRYKTEN har karakter SKAMMEN har karakter SKYLDEN har karakter 
av redsel for og flukt fra av opplevelse av mis- av 5 oppleve seg domt. 
smerte (straffl. A bryte lykkethet og det i ikke Fordommelse fra en 
normene straffer seg. vasre akseptert av grup- indre instans ("Foreldre" 
Umoral er risikofylt pen. Umoral er skam- i TA og "Super Ego" hos 
og farlig. melig og usommelig. Freud). Umoral er noe 

uetisk og ondt. 
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- 

PRYKT SKAM SKYLD 

PRIMAL EMOSJON: TOTAL EMOSJON: SPESIFIKK EMOSJON: 
frykt for avstraffelse, fmlelse av i bli forkastet knyttet ti1 uriktig adferd 
overmakt og for utslet- som person, utstcltelse, og den in-apellable 
telse, makteslclshet, tap av kjxrlighet, tillit dom som felles over 

og anseelse. denne handling. 

Positivt: KONSTRUKTIV Positivf: KONSTRUKTIV Positivf: KONSTRUKTIV 
FRYKT: motiv for trygg SKAM: motiv for kon- SKYLD: motiv for rett- 
adferd og unngielse form & sclmmelig ferdig adferd. Skyld- 
av farefull/ond adferd. adferd. Skam-fcllelsen fcllelsen fremmer edle 
Bevisstheten hclynes nlotiverer ti1 diskresjon, handlinger basert p i  
og forsvar mobiliseres zerbarhet og sclmmelig- virkelige etiske verdier. 
i mete med reelle farer het. Dydsfremmende. Integrert personlighet. 
og onde makter. Styrker Styrker og bevarer et Styrker og bevarer et 
og bevarer et samfunn. samfunn. samfunn. 

Negativt PARALYSE- Negativt: DESTRUKTIV Negativt HANDLINGS- 
RENDE FRYKT (besvi- SKAM: selvutslettelse LAMMENDE SKYLD- 
melse, panikk, fryse ti1 (suicidal). Offentlig F0LELSE: Kvietisme: 
is): Fonegner virkelig- ydmyket og gjort =re- den som saver, synder 
heten. Hindrer kon- 10s. 0delegger sosialt ikke. Overtredelser har 
stmktiv endring og liv og -forgiftera et sunt tendens ti1 2 bli alvorli- 
blokkerer for rasjonell selvbilde, 0der krefter gere enn forsclmmelser. 
refleksjon. Krefter bin- ti1 i skjule, dekke over, Palsk skyld-fcllelse. 
des i meningslcls frykt, benekte. Konserver- Sa~nvittighetsnag for 
flukt og kamp. (F.eks. ende. Hemmer og mot- smi feilsteg stjeler indre 
pga, inder og -trolls.) arbeider frihet og god fred og kan f i  helt gale 

forandring. Krefter bin- proporsjoner i forhold 
des ti1 ofring (selvopp- ti1 ytre realiteter. 
ofring) og selvurslettelse. 

AERlKA (stammesamfu~) ASIA (Japan) NORD-EUROPA OG 
QUICHUA-KULTUREN MESTIS-KULTUREN USA, NORSK KULTUR 

Sammenligning av tre kulturer 
Etter i ha arbeidet noen i r  i to forskjellige kulturer i Ecuador i Smr- 
Amerika kan jeg se hvordan disse kulturene kan settes inn i en slik 
sarnmenheng som vi her har skissert. Jeg ser ogsi tydeligere konture- 
ne av min egen kulturelle arv. La meg derfor med litt bred pensel 
antyde hvilke forskjeller jeg har merket meg. I de fmrste irene arbei- 
det jeg i en spansktalende sammenheng. Her la jeg merke ti1 at spmrs- 
mil om zre/skam og (familie-ltilhmrighet var verdier som var langt 
viktigere enn for oss norske misjonxrer. 

Senere arbeidet jeg blant en urbefolkningsgruppe som kalles 
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quichua-indianere. Her var det andre verdier som var viktige. 
Folkelivet var preget av irhundrer med frykt og undertrykkelse. Et 
uttrykk som etter noen generasjoners katolsk misjon hadde festet seg, 
var: ,tTaita Dius castiga..' Det betyr: Gud straffer. La meg illustrere for- 
skjellene i disse tre kulturene med i antyde p i  et diagram hvor frem- 
tredende hver av de tre emosjonene er i disse tre kulturene. I en tra- 
disjonell norsk kultur har skyldbegrepet spilt en viktig rolle. Vi scorer 
hmyt p i  skyld-faktoren, men lavere p i  skam og minst p i  frykt. I qui- 
chua-kulturen synes det i vxre omvendt. Der er frykt og skam langt 
mer sentralt. Samtidig tror vi at alle tre faktorene (fomten mange 
andre selvsagt) hmrer hjemme i hver enkelt kultur. Antydningsvis kan 
vi illustrere dette p i  fmlgende mite: 

12 

10 NORSK 
8 

6 SPANSK 
4 

2 QUICHUA 

0 

FRY KT SKAM SKYLD 

Sjeesorg i frykt- og skam-kulturer 
For vi g i r  videre har jeg lyst i si noe om hva disse kulturforskjellene 
innebxrer for vir  sjelesorg. Sjelesorgens utgangspunkt er jo i mmte 
menneskene der hvor de er. De kulturelle valmrer farger bide guds- 
bilde, gudsrelasjoner, relasjonene innen kirken og forhold ti1 andre 
mennesker og naturen. En alminnelig norsk misjonzr vil jeg tro har 
gode forutsetninger - bide fra egen erfaringsvirkelighet og fra sin 
utdannelse - ti1 i hjelpe mennesker som strever med skyldproblemer 
i forskjellige fasetter? Vanskeligere blir det nir  konfidentens problem 
kalles skam eller fiykt. Vi er vant ti1 at skriftemilet er et viktig 
arbeidsredskap i sjelesorgen. Hvordan skal det benyttes i mate med 
disse problemene? Er det ubrukelig? I misjonsmiljaenes konservative 
sjelesorgtradisjon tror jeg vi ofte har vxrt for ensporet n i r  det gjelder 
hva som hmrer hjemme i sjelesorgen. Dette problemet mmter vi i for- 
starret utgave p i  misjonsfeltene hvor vi mmter konfidenter som i 
utgangspunktet tolker alle sine vanskeligheter og lidelser som religim- 
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se problem. De forstir gjerne ikke vir sektorisering av virkeligheten 
og skjmnner ikke hvorfor sjelesmrgeren vegrer seg mot i ta opp hver- 
dagens mange praktisk-indelige problemer. Eller er ikke dirlig mko- 
nomi, sykdom og familiekrangler uttrykk for indelige problemer? 

Sjelesmrgeren stilles her p i  valg. Skal han vzre med p i  i sekulari- 
sere disse omridene i livet og sende konfidentene videre ti1 mkono- 
mer, leger og terapeuter? Eller er det en oppgave for misjonzren i 
arbeide innenfor folks virkelighetsforstielse og bidra ti1 i gi dem 
hjelp og gudserfaring i den virkeligheten de befinner seg? Dersom vir 
eneste indelige kategori er skyld/tilgivelse har vi to muligheter. Enten 
i awise disse problemene som <dkke-indelige~ eller i presse dem inn 
i vir kategori og tolke menneskelige problemer som uttrykk for 
manglende oppgjmr og tilgivelse. Som kjent vil en hindverker som 
bare har ett redskap - f.eks. en hammer - enten tolke alle problemer 
som uspiker" eller han vil redusere sitt arbeid ti1 det i spikre. 

La oss g i  tilbake ti1 vire tre kategorier. I syndefallsfortellingen i 1 
Mos 3 ser vi hvordan vire tre grunnkategorier er tilstede fra fallets 
fmrste stund: 

1. Det ser ut ti1 at det fmrste Adam og Eva mmter hos seg selv og 
hverandre er skammen. De oppdager at de er nakne og dekker 
seg ti1 (skjuler seg) med fikenblader rundt livet (3,7). 

2.  Deretter melder frykten seg. De gjemmer seg for Gud fordi de 
er redde (3,8). 

3. Ti1 slutt m i  de hver for seg gjmre regnskap for den onde hand- 
ling, og de stilles ti1 ansvar for det de har gjort. Slik konfronte- 
res de med sin skyld. 

Jeg tror vi skal vzre forsiktige med i legge for mye inn i tekstene fra 
urhistorien i 1 Mos, men det er interessant i reflektere litt over hvor- 
dan Gud mmter det skamfulle, fryktsomme og skyldige menneske. 
Fikenbladene som dekket deres skam erstatter han med skinn. Gud 
forbanner slangen som fmrte Adam og Eva ti1 fall, men han viser 
omsorg for menneskene selv etter fallet. Skylden tar han ogsi p i  
alvor, og vi fir se konturene av frelse og tilgivelse bak fallet. 

Jeg ddster meg ti1 i antyde at sjelesorgen i mmte med andre kultu- 
rer bmr preges av en mer holistisk tilnzrming enn det vi har vzrt vant 
ti1 i vir europeiske og lutherske tradisjon. I sjelesorg vil f.eks. quichua- 
misjonzren mmte mennesker som i utgangspunktet regner det meste 
av det som skjer med dem som indelige spmrsmil. .Mais- og potet- 
hmsten vir sviktet.. <'En ulykke rammet vir familie." "Kona er alvodig 
syk.. Alle slike problemstillinger vil i utgangspunktet tolkes religimst, 
og primzrt i rammen av en lunefull og straffende gud? Er det god 
medisin i hjelpe dem ti1 en vestlig livstolkning? Sviktende avling har 
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med regn og kunstgjmdsel i gjmre. Ulykkene er tilfeldigheter som 
man bmr forebygge og assurere seg mot, mens sykdom unngir man 
ved god hygiene, vaksiner etc. 

Skal vi mmte disse menneskene p i  hjemmebane, vil vi ha stort 
utbytte av i finne tilbake ti1 en bibelsk virkelighetsforstielse. Vi m i  
tmrre i anvende Guds Ord og lmfter p i  en langt mer dristig mite inn i 
konfidentens virkelighet. La meg antyde hva jeg mener med dette 
ved i sette det i kontrast ti1 vir  hjemlige sjelesorgtradisjon. I noe kari- 
kert form kan vi kanskje si at sjelesorgen i vir verden har hatt en ten- 
dens ti1 i havne i en av to grmfter: 

a) innsnevring av sjelesorgen ti1 primzrt i gjelde de store, eksi- 
stensielle spmrsmal (livets mil og mening) eller det vi betrakter 
som rent indelige spmrsmil (frelsesvisshet, syndstilgivelse). 
b) alle sider ved livet angir sjelesorgen, men den preges da av 
en psykologisering hvor det mer snakkes om sinnets helse, sunn- 
het, gruppedynamikk, egenutvikling etc. 

Som et alternativ ti1 dette mener jeg at misjonxrene p i  en langt 
dristigere mite bmr ta Guds Ord og bmnn med inn i mmte med konf- 
dentens hverdagslige probleiner. Kanskje jeg kunne driste meg ti1 i 
samle i fire stikkord det jeg her antyder. Fmrst tre stikkord som kan 
korrespondere med vare tre sentrale begreper i inndelingen av kulture- 
ne, og ti1 slutt et fjerde moment som over alt og ti1 alle tider er aktuelt: 

1. Frykt: Befrielse. Konfidenten kan trenge befrielse fra onde 
rnakter eller fra mennesker som kontrollerer og styrer ham (1 
Kor 6,121. Ofte handler det om i bli fri i relasjon ti1 andre 
mennesker mer enn om frihet fra andre.I0 

2. Skam: Forsoning og helbredelse i vid forstand. Med helbredel- 
se tenker vi da ogsi p i  helbredelse av bmdte relasjoner og 
s i r  som er pifmrt konfidenten av andre Oak 5,16). 

3. Skyld: Tinlgiuelse tolket i vid forstand - bide i forhold ti1 Gud 
og mennesker (Matt 6,12; 18,21fD. 

4. Forb0nn og veiledning i forhold ti1 alle livets situasjoner. Vi m i  
unngi at vir indelige forsiktighet og bluferdighet sekularise- 
rer menneskene vi mmter. (Fullgjmdsel og bmnn hmrer sammen 
Ute p i  jordene i sitiden!) 

To kulturer i S@r-Amerika 
La oss se litt nxrmere p i  hver av de to saramerikanske kulturene 
som vi fmr har omtalt. Jeg antydet overfor at quichua-kulturen har 
mange likhetstrekk med tradisjonelle ftykt-kulturer. Den har ogsi noe 
felles med skam-kulturer, men minst felles med skyld-kulturen som vi 
kjenner. Det kan kanskje vxre med i forklare at bibeloversetteren i 
Caiiar, D.Nesse, etter mange irs  arbeid utbrmt: -Jeg vet enni ikke om 
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vire quichua-brmdre kjenner noen skyldfmlelse etter i ha gjort noe 
galt, slik vi gjmr. P i  quichua fins det heller ikke noe ord for det i tilgi 
eller for tilgivelse." 

I .  Quichua: Betennelse eller forhannelse? 
La oss se hvordan disse forskjellene kan fortone seg i konkrete situa- 1 - -  - - - -  - 

sjoner. Vi tar utgangspunkt i faktiske hendelser som er noe omarbei- 
det. Vi tar fmrst med et mmte mellom en misjonzer og en quichua-indi- 
aner. 

casus: 
Miguel er syk. Han er for dirlig ti1 i vzre med p i  mmtet. Etter guds- 
tjenesten blir misjonzrene bedt om i besmke ham og be for ham. 
Miguel er bare delvis ved bevissthet. Kona spmr oss om vi kan be for 
ham. De tror han snart skal dm. 

Slik begynte vir  kontakt med Miguel. Vi ba for ham og skaffet ham 
ogsi medisinsk hjelp. Etter en tid blir han bedre og vi fir mange sam- 
taler med ham og kona. 

(M=Miguel. J=Jeg. K=Kona ti1 Miguel) 

M: Vet dere hva det var som forirsaket det onde i beinet mitt? 
J: Ja, det var en betennelse inne i beinet. 
M: Men det var ikke noe s i r  i huden fmr jeg ble syk. Hvordan kom 

den betennelsen inn? 
J: Hva tror du selv om det? 
M: Jeg tror dette er noe ondt som har vzrt etter meg siden jeg var 

ung. Da ogsi var jeg syk en tid, men s i  ble jeg bedre. 
J: Hvordan ble du syk den gangen? 
M: Jeg overnattet Ute ved et vannhull sammen med dyrene. Den 

natten ble jeg dirlig. 
J: Hva tror du det kan vzre som gjorde deg dirlig? 
M: Jeg vet ikke sikkert. Noen mener at det er -ma1 vientom (en ond 

vind/ind) som kommer opp fra det vannhullet. Men jeg vet at 
det ogsi var mine med regnbue rundt den natten. 

J: Hva beryr minen? 
M: Vet du ikke at ,~supai~ (en ond and, djevelen) kan angripe der- 

som vi ligger Ute ni r  det er en slik ring ~ n d t  fullminen? Det er 
farlig. Like farlig som for kvinnene i komme under regnbuen 
om dagen. 

K: Vi er ikke sikre. Det er ingen her som har klart i stille diagno- 
sen. Vi har ikke shamaner som far. Fmr kunne de si oss hva som 
gjorde oss syke og de gav oss behandling. Siden de ikke finner 
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ut av det, tror jeg det skyldes at noen har kastet ondt p i  ham. 
Da hjelper ikke noen medisin. Ofte er det bare dmden som 
venter hvis ikke en helbreder finner det ut og kan lmse ham. 

Utfordringen misjonxren stilles overfor er altsi hvordan han skal 
forholde seg ti1 disse forestillingene om zmakter og myndigheterz' i 
himmelrommet eller om onde "grunnkrefter i verdenn." Som regel har 
vel misjonzren i slike situasjoner fmlt behov for i gi en leksjon i vest- 
lig teologi (skapelsesteologisk begn~nnet sekularisering) eller vestlig 
skolemedisin i stedet for i 0ve kontekstuell sjelesorg." Men hvordan 
kan vi 0ve sjelesorg p i  tvers av slike kulturelle grenser? En faglig 
refleksjon lundt dette er det som ettersparres i faget tverrkulturell sje- 
lesorg. 

2. Spansktalende: Resentimento Cforn~rmethet) 
La oss n i  se litt nzrmere p i  et typisk problem innen den spansk- 
talende kulturen." Overfor antydet jeg at denne kulturen har mange 
fellestrekk med det vi kalte en skam-kultur. La oss se hvordan dette 
kan komme ti1 uttrykk i en spansktalende menighet. 

casus: 
(L=Luis er 25 ir.  Hans mor arbeider i misjonen. J=Jeg) 

L: Det er en ting jeg mnsker i snakke med misjonxren om, men 
som ikke er s i  lett. 

J: Hva er det som tynger deg? 
L: Ni er det flere uker siden jeg var p i  mate i kirken. Jeg klarer 

ikke i mmte de andre. 
J: Hva er det som gj0r det s i  vanskelig? 
L: Sist jeg var der, s i  ble det antydet at vi bare gikk i kirken fordi 

noen i familien fikk penger fra misjonen. 
J: Er det din mors jobb de tenkte pi? 
L: Ja, de antydet endatil at hun ikke var en sann kristen. Hun gir 

ikke ofte nok p i  meter, hevder de. De vet ikke hvor mye 
arbeid mor har. 

J: Jeg forsti at det m i  vzre  vondt i bli tnistenkt for dette. Har 
dere sagt hvordan dette oppleves? 

L: Nei. Det vil de ikke forsti. Ni  har vi tenkt i trekke oss fra 
menigheten. Vi klarer ikke i g i  der mer. 

J: Hva vil det bety for deres eget indelige liv? 
L: Det er ikke lett i overleve soln kristen uten i ha et indelig fel- 

lesskap, men det er ikke s i  lett i bare glemme alle antydninger 
og beskyldninger. 
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J: Kunne du og din mor tenke dere i bli med og snakke sammen 
med de andre i menigheten om dette? 

L: Ikke f0r de trekker sine beskyldninger tilbake! For en tid siden 
hadde min saster selskap. Da danset vi hjemme. Det ogsi gir 
det rykter om p i  byen n i .  De mener at det er synd i danse. Jeg 
innrmmmer at jeg danset, men jeg ser ikke noe galt i det. Hva 
sier du? 

J: Jeg tror faktisk at det hadde vzrt fint i sette seg ned og snakke 
om dette sammen med alle som er involvert. Hvem kunne vi 
invitere fra menigheten? 

L: Hun som er verst ti1 i sette ut rykter om oss er Marta. Men jeg 
kan aldri tenke meg at Marta og mor vil motes. 

Problemet er ikke fremmed for NT. Kanskje ikke s i  ulikt det sorn 
Paulus fikk kjennskap ti1 mens han satt og skrev Filipperbrevet? (Fil 
4,2-3) Han kom ikke med en stereotyp, luthersk oppfordring om 
bekjennelse og tilgivelse. Derimot anbefalte han en spesiell person, 
Synzigus, i arbeide med forsoning mellom kvinnene i menigheten. Vi 
ser for ass at heller ikke dette problemet best metes ved i tolke det 
inn i mmnsteret skyld, bekjennelse og tilgivelse. Hvorfor har vi ikke 
like gode institusjoner som skriftemilet for i ivareta behovene for 
befrielse og forsoning? 

Dette er sp0rsmil som det m i  arbeides med innenfor faget tverr- 
kulturell sjelesorg. S i  f ir  vi hipe at de unge kirkene ikke vil oppleve 
seg s i  list av misjonxrenes tradisjoner og institusjoner at de ikke selv 
utvikler sin egen kontekstuelle sjelesorg. Vare nasjonale medarbeide- 
re trenger ofte oppmuntring fra misjonzrene for i ta fatt p i  et slikt 
arbeid.l5 Og misjonzrene p i  sin side trenger trygghet og en god basis 
for i undetvise og veilede nye nasjonale sjelesmrgere - som kan hjel- 
pe sine egne uten i krysse kulturelle barrierer. 
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Pastoral counselling across cultures 
Whereas missionaries in general are fairly well equiped to deal with 
pastoral issues in their native cultural milieu, they often lack basic 
insight and training in pastoral counselling across cultures. Different 
world views in different cultures provide different frameworks for 
constructive and helpful1 counselling. The article presents important 
challanges by way of illustrations from two different cultural contexts 
in Ecuador. 




